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SAFETY
IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE READ CAREFULLY AND 
KEEP FOR FUTURE REFERENCE! 
• By ignoring the safety instructions the manufacturer can not be hold 
responsible for the damage.
• If the supply cord is damaged, it must be  replaced by the manufacturer, its 
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
• Never move the appliance by pulling the cord and make sure the cord can 
not become entangled.
• This appliance is only to be used for household purposes and only for the 
purpose it is made for.
• To protect yourself against an electric shock, do not immerse the cord, plug or 
appliance in the water or any other liquid.
• The appliance should only be connected to an earthed socket. Make sure 
the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage 
before plugging in.

CHILD SAFETY: This appliance should not be used by children under 8 years of 
age. This appliance can only be used by children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they are supervised or understand the hazards 
and instructions concerning use of the appliance in a safe way. Children should 
not play with the device. Keep the device and cord out of the reach of children 
under 8 years old. Cleaning and maintenance should not be done by children 
unless they are over 8 years old and under supervision.

DEVICE SAFETY:
• Switch off the appliance and disconnect from supply before changing 
accessories or approaching parts that move in use. 
• Always disconnect the device from the supply if it is left unattended and 
before assembling, disassembling or cleaning.
• It is absolutely necessary to keep this appliance clean at all times, because it 
comes into direct contact with food.
• NOTE: The chopping blades are very sharp, avoid physical contact during 
emptying and cleaning the device, you can seriously injure.

PARTS DESCRIPTION
1. Button 	 2. Blades

BEFORE THE FIRST USE
• Take the appliance and accessories out the box. Remove the stickers, 
protective foil or plastic from the device.
• Before using your appliance for the first time, wipe off all removable parts 
with a damp cloth. Never use abrasive products.
• Put the power cable into the socket. (Note: Make sure the voltage which 
is indicated on the device matches the local voltage before connecting the 
device. Voltage 220V-240V 50Hz)
• Caution! Do not run the blender no longer than 1 minute continuous, after 
that always cool the blender for 2 minute.

USE
• Insert the blending rod on the motor body. Turn it towards the lock symbol 
to lock it.
• Place the knife   in the bowl before switching on the device, to avoid splashing.
• Use the on/off switch to activate the mixer, place the chopper on the bottom 
of the bowl.
• Use a high bowl which is half full, when you want to mix bigger volumes 
please make small quantities.
• Move the device up and down gently, and make a circular motion to mix the 
ingredients

CLEANING AND MAINTENANCE
• To remove the blender rod from the motor body rotate it towards the unlock 
symbol.
• Clean the appliance with a damp cloth. Never use harsh and abrasive 
cleaners, scouring pad or steel wool, which damages the device.
• Never immerse the electrical device in water or any other liquid. The device 
is not dishwasher proof.
• Rinse the appliance with warm water.
• CAUTION! The knives in the chopper and in the bowl are very sharp, never 
try it yourself to undo the chopper blade and be careful cleaning it. Avoid all 
bodily contact with the blades, they can seriously injure you.

SICUREZZA
ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA D’USO LEGGERE 
ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO!
• Ignorando le istruzioni di sicurezza il produttore non può essere ritenuto 
responsabile del danno.
• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal 
produttore, dal suo agente di servizio o da persone similmente qualificate 
per evitare pericoli.
• Non spostare mai l’apparecchio tirando il cavo e assicurarsi che il cavo 
non possa impigliarsi.
• Questo apparecchio deve essere utilizzato solo per scopi domestici e 
solo per lo scopo per il quale è stato realizzato.
• Per proteggersi da una scossa elettrica, non immergere il cavo, la spina 
o l’apparecchio nell’acqua o in altri liquidi.
• L’apparecchio deve essere collegato esclusivamente ad una presa 
con messa a terra. Assicurarsi che la tensione indicata sull’apparecchio 
corrisponda alla tensione di rete locale prima di collegarla.

SICUREZZA DEI BAMBINI: Questo apparecchio non deve essere utilizzato 
da bambini di età inferiore a 8 anni. Questo apparecchio può essere 
utilizzato solo da bambini di età pari o superiore a 8 anni e da persone 
con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza 
e conoscenza, se sono supervisionati o se comprendono i pericoli e le 
istruzioni relative all’uso dell’apparecchio in modo sicuro. I bambini non 
devono giocare con il dispositivo. Tenere il dispositivo e il cavo fuori dalla 
portata dei bambini di età inferiore a 8 anni. La pulizia e la manutenzione 
non devono essere eseguite da bambini a meno che non abbiano più di 8 
anni e siano sotto supervisione.

SICUREZZA DEL DISPOSITIVO:
• Spegnere l’apparecchio e scollegare l’alimentazione prima di cambiare 
accessori o avvicinarsi a parti in movimento durante l’uso.
• Scollegare sempre il dispositivo dall’alimentazione se lasciato 
incustodito e prima di montare, smontare o pulire.
• È assolutamente necessario mantenere sempre pulito questo 
apparecchio, perché entra in contatto diretto con gli alimenti.
• NOTA: Le lame per tritare sono molto affilate, evitate il contatto 
fisico durante lo svuotamento e la pulizia del dispositivo, potete ferirvi 
gravemente.

DESCRIZIONE DELLE PARTI
1. Pulsante 	 2. Lame

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
• Estrarre l’apparecchio e gli accessori dalla scatola. Rimuovere gli adesivi, 
la pellicola protettiva o la plastica dal dispositivo.
• Prima di utilizzare l’apparecchio per la prima volta, pulire tutte le parti 
rimovibili con un panno umido. Non utilizzare mai prodotti abrasivi.
• Inserire il cavo di alimentazione nella presa. (Nota: assicurarsi che la 
tensione indicata sul dispositivo corrisponda alla tensione locale prima 
di collegare il dispositivo. Tensione 220 V-240 V 50 Hz)
• Attenzione! Non far funzionare il frullatore per non più di 1 minuto 
continuo, dopodiché raffreddare sempre il frullatore per 2 minuti.

UTILIZZO
• Inserire l’asta frullatore sul corpo motore. Ruotalo verso il simbolo del 
lucchetto per bloccarlo.
• Mettere il coltello nella ciotola prima di accendere il dispositivo, per 
evitare schizzi.
• Utilizzare l’interruttore on/off per attivare il mixer, posizionare il 
tritatutto sul fondo della ciotola.
• Utilizzare un recipiente alto mezzo pieno, quando si vogliono impastare 
volumi maggiori fare piccole quantità.
• Muovi il dispositivo su e giù delicatamente e fai un movimento circolare 
per mescolare gli ingredienti

PULIZIA E MANUTENZIONE
• Per rimuovere l’asta frullatore dal corpo motore ruotarla verso il simbolo 
di sblocco.
• Pulire l’apparecchio con un panno umido. Non utilizzare mai detergenti 
aggressivi e abrasivi, pagliette o lana d’acciaio, che danneggiano il 
dispositivo.
• Non immergere mai il dispositivo elettrico in acqua o altri liquidi. Il 
dispositivo non è lavabile in lavastoviglie.
• Sciacquare l’apparecchio con acqua tiepida.
• ATTENZIONE! I coltelli nel tritatutto e nella ciotola sono molto affilati, 
non provare mai a smontare la lama del tritatutto e fare attenzione a 
pulirla. Evita ogni contatto fisico con le lame, possono ferirti gravemente.• 
I componenti che sono entrati in contatto con gli alimenti possono essere 
puliti con acqua saponata. I componenti non sono adatti per la pulizia in 
lavastoviglie.

SÉCURITÉ
INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA SÉCURITÉ D’UTILISATION VEUILLEZ LIRE 
ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR RÉFÉRENCE FUTURE !
• En ignorant les consignes de sécurité, le fabricant ne peut être tenu 
responsable des dommages.
• Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le 
fabricant, son agent de service ou des personnes de qualification similaire afin 
d’éviter tout danger.
• Ne déplacez jamais l’appareil en tirant sur le cordon et assurez-vous que le 
cordon ne peut pas s’emmêler.
• Cet appareil ne doit être utilisé qu’à des fins domestiques et uniquement aux 
fins pour lesquelles il a été conçu.
• Pour vous protéger contre un choc électrique, ne plongez pas le cordon, la 
fiche ou l’appareil dans l’eau ou tout autre liquide.
• L’appareil ne doit être connecté qu’à une prise de terre. Assurez-vous que la 
tension indiquée sur l’appareil correspond à la tension secteur locale avant de 
le brancher.

SÉCURITÉ DES ENFANTS : Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants 
de moins de 8 ans. Cet appareil ne peut être utilisé que par des enfants âgés 
de 8 ans et plus et des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites ou un manque d’expérience et de connaissances s’ils 
sont supervisés ou comprennent les dangers et les instructions concernant 
l’utilisation de l’appareil de manière sûre. Les enfants ne doivent pas jouer 
avec l’appareil. Gardez l’appareil et le cordon hors de portée des enfants de 
moins de 8 ans. Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être effectués par 
des enfants à moins qu’ils n’aient plus de 8 ans et sous surveillance.

SÉCURITÉ DE L’APPAREIL :
• Éteignez l’appareil et débranchez-le de l’alimentation avant de changer 
d’accessoires ou d’approcher des pièces mobiles en cours d’utilisation.
• Débranchez toujours l’appareil de l’alimentation s’il est laissé sans surveillance 
et avant le montage, le démontage ou le nettoyage.
• Il est absolument nécessaire de garder cet appareil propre en permanence, 
car il entre en contact direct avec les aliments.
• REMARQUE : Les lames de hachage sont très coupantes, évitez tout contact 
physique lors de la vidange et du nettoyage de l’appareil, vous pouvez vous 
blesser gravement.

DESCRIPTION DES PIÈCES
1. Bouton	 2. Lames

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
• Sortez l’appareil et les accessoires de la boîte. Retirez les autocollants, le film 
protecteur ou le plastique de l’appareil.
• Avant d’utiliser votre appareil pour la première fois, essuyez toutes les pièces 
amovibles avec un chiffon humide. Ne jamais utiliser de produits abrasifs.
• Insérez le câble d’alimentation dans la prise. (Remarque : assurez-vous 
que la tension indiquée sur l’appareil correspond à la tension locale avant de 
connecter l’appareil. Tension 220V-240V 50Hz)
• Avertir! Ne faites pas fonctionner le mélangeur plus d’une minute en continu, 
après quoi toujours refroidir le mélangeur pendant 2 minutes.

UTILISATION
• Insérer la tige de mixage sur le corps du moteur. Tournez-le vers le symbole 
de verrouillage pour le verrouiller.
• Placez le couteau dans le bol avant d’allumer l’appareil pour éviter les 
éclaboussures.
• Utilisez l’interrupteur marche/arrêt pour activer le mixeur, placez le hachoir 
au fond du bol.
• Utilisez un bol haut à moitié plein, lorsque vous souhaitez mélanger de plus 
gros volumes veuillez faire de petites quantités.
• Déplacez doucement l’appareil de haut en bas et faites un mouvement 
circulaire pour mélanger les ingrédients

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
• Pour retirer la tige du mélangeur du corps du moteur, tournez-la vers le 
symbole de déverrouillage.
• Nettoyez l’appareil avec un chiffon humide. N’utilisez jamais de 
nettoyants agressifs et abrasifs, de tampon à récurer ou de laine d’acier, qui 
endommageraient l’appareil.
• Ne plongez jamais l’appareil électrique dans l’eau ou tout autre liquide. 
L’appareil ne passe pas au lave-vaisselle.
• Rincez l’appareil à l’eau tiède.
• AVERTIR! Les couteaux dans le hachoir et dans le bol sont très tranchants, 
n’essayez jamais vous-même de défaire la lame du hachoir et faites attention 
à le nettoyer. Evitez tout contact corporel avec les lames, elles peuvent vous 
blesser gravement.

SICHERHEIT
WICHTIGE HINWEISE ZUR GEBRAUCHSSICHERHEIT BITTE SORGFÄLTIG LESEN 
UND ZUM NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN!
• Bei Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise kann der Hersteller nicht für 
Schäden verantwortlich gemacht werden.
• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem 
Kundendienst oder ähnlich qualifizierten Personen ersetzt werden, um 
Gefahren zu vermeiden.
• Bewegen Sie das Gerät niemals durch Ziehen am Kabel und vergewissern Sie 
sich, dass sich das Kabel nicht verfangen kann.
• Dieses Gerät darf nur für Haushaltszwecke und nur für den Zweck verwendet 
werden, für den es bestimmt ist.
• Um sich vor einem Stromschlag zu schützen, tauchen Sie das Kabel, den 
Stecker oder das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
• Das Gerät darf nur an eine geerdete Steckdose angeschlossen werden. 
Vergewissern Sie sich vor dem Anschließen, dass die auf dem Gerät 
angegebene Spannung mit der örtlichen Netzspannung übereinstimmt.

KINDERSICHERHEIT: Dieses Gerät sollte nicht von Kindern unter 8 Jahren 
verwendet werden. Dieses Gerät darf nur von Kindern ab 8 Jahren und 
Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn 
sie beaufsichtigt werden oder die Gefahren und Anweisungen zum sicheren 
Gebrauch des Geräts verstehen. Kinder sollten nicht mit dem Gerät spielen. 
Bewahren Sie das Gerät und das Kabel außerhalb der Reichweite von 
Kindern unter 8 Jahren auf. Reinigung und Wartung sollten nicht von Kindern 
durchgeführt werden, es sei denn, sie sind über 8 Jahre alt und werden 
beaufsichtigt.

GERÄTESICHERHEIT:
• Schalten Sie das Gerät aus und trennen Sie es von der Stromversorgung, 
bevor Sie Zubehör wechseln oder sich im Betrieb bewegenden Teilen nähern.
• Trennen Sie das Gerät immer vom Netz, wenn es unbeaufsichtigt ist und 
bevor Sie es montieren, demontieren oder reinigen.
• Halten Sie dieses Gerät unbedingt immer sauber, da es direkt mit 
Lebensmitteln in Berührung kommt.
• HINWEIS: Die Schneidmesser sind sehr scharf, vermeiden Sie Körperkontakt 
beim Entleeren und Reinigen des Gerätes, Sie können sich schwer verletzen.

TEILEBESCHREIBUNG
1. Taste 	 2. Klingen

VOR DER ERSTEN VERWENDUNG
• Nehmen Sie das Gerät und das Zubehör aus dem Karton. Entfernen Sie 
Aufkleber, Schutzfolie oder Plastik vom Gerät.
• Wischen Sie vor dem ersten Gebrauch Ihres Gerätes alle abnehmbaren Teile 
mit einem feuchten Tuch ab. Verwenden Sie niemals scheuernde Produkte.
• Stecken Sie das Netzkabel in die Steckdose. (Hinweis: Stellen Sie sicher, 
dass die auf dem Gerät angegebene Spannung mit der örtlichen Spannung 
übereinstimmt, bevor Sie das Gerät anschließen. Spannung 220V-240V 50Hz)
• Vorsicht! Lassen Sie den Mixer nicht länger als 1 Minute ununterbrochen 
laufen, danach kühlen Sie den Mixer immer für 2 Minuten.

VERWENDEN
• Stecken Sie den Mixstab auf den Motorkörper. Drehen Sie es in Richtung des 
Schlosssymbols, um es zu verriegeln.
• Legen Sie das Messer in die Schüssel, bevor Sie das Gerät einschalten, um 
Spritzer zu vermeiden.
• Verwenden Sie den Ein-/Ausschalter, um den Mixer zu aktivieren, stellen Sie 
den Zerkleinerer auf den Boden der Schüssel.
• Verwenden Sie eine hohe Schüssel, die halbvoll ist. Wenn Sie größere 
Mengen mischen möchten, geben Sie bitte kleine Mengen ein.
• Bewegen Sie das Gerät vorsichtig auf und ab und machen Sie eine 
kreisförmige Bewegung, um die Zutaten zu mischen

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG
• Um den Mixstab aus dem Motorgehäuse zu entfernen, drehen Sie ihn in 
Richtung des Entriegelungssymbols.
• Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch. Verwenden Sie niemals 
scharfe und scheuernde Reinigungsmittel, Scheuerschwämme oder 
Stahlwolle, die das Gerät beschädigen.
• Tauchen Sie das Elektrogerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten. 
Das Gerät ist nicht spülmaschinengeeignet.
• Spülen Sie das Gerät mit warmem Wasser aus.
• VORSICHT! Die Messer im Zerkleinerer und in der Schüssel sind sehr scharf, 
versuchen Sie niemals selbst, die Zerhackerklinge zu lösen und reinigen Sie 
sie vorsichtig. Vermeiden Sie jeglichen Körperkontakt mit den Klingen, diese 
können Sie ernsthaft verletzen.
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Blender
Mixeur Plongeant
Stabmixer
Mixer Immersione
Batidora De Mano
Varinha Mágica
El Blenderi
Ručni Blender
Погружной блендер

This product contains recyclable materials that comply with WEEE guidelines. Do not 
dispose of this product as unsorted waste. Please contact your local municipality for a 
recycling collection point.

Ce produit contient des matériaux recyclables conformes aux directives DEEE. Ne jetez 
pas ce produit comme déchet non trié. Veuillez contacter votre municipalité locale 
pour un point de collecte de recyclage.

Dieses Produkt enthält recycelbare Materialien, die den WEEE-Richtlinien entsprechen. 
Entsorgen Sie dieses Produkt nicht als unsortierten Abfall. Bitte wenden Sie sich an 
Ihre örtliche Gemeinde, um eine Recycling-Sammelstelle zu erhalten.

Questo prodotto contiene materiali riciclabili conformi alle linee guida WEEE. Non 
smaltire questo prodotto come rifiuto indifferenziato. Si prega di contattare il 
proprio comune locale per un punto di raccolta del riciclaggio.
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Made in China / Menşei: Çin / Hergestellt in China / 
Fabriqué en Chine / Prodotto in Cina / Fabricado en China/ 
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İmalatçı-İthalatçı
BMVA Elektronik San. ve  Tic. A.Ş.
Osmangazi Mh, 2644. Sk. No:3/2
Kıraç-Esenyurt / Istanbul – Türkiye

ES  Manual De Usuario

SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE SEGURIDAD DE USO LEER 
DETENIDAMENTE Y GUARDAR PARA FUTURAS CONSULTAS.
• Al ignorar las instrucciones de seguridad, el fabricante no se hace 
responsable del daño.
• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el 
fabricante, un servicio técnico  o personas cualificadas de manera similar 
para evitar cualquier peligro.
• Nunca mueva el aparato tirando del cable y asegúrese de que el cable no 
se enrede.
• Este electrodoméstico solo debe usarse para fines domésticos y solo para el 
propósito para el que fue fabricado.
• Para protegerse contra una descarga eléctrica, no sumerja el cable, el 
enchufe o el aparato en el agua ni en ningún otro líquido.
• El aparato solo debe conectarse a una toma de tierra. Asegúrese de que el 
voltaje indicado en el aparato se corresponda con el voltaje de la red local 
antes de enchufarlo.

SEGURIDAD PARA NIÑOS: Este aparato no debe ser utilizado por niños 
menores de 8 años. Este aparato solo puede ser utilizado por niños a partir de 
8 años y personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas 
o falta de experiencia y conocimiento si están supervisados ​​o comprenden 
los peligros y las instrucciones relacionadas con el uso del aparato de forma 
segura. Los niños no deben jugar con el dispositivo. Mantenga el dispositivo 
y el cable fuera del alcance de los niños menores de 8 años. La limpieza y 
el mantenimiento no deben ser realizados por niños a menos que sean 
mayores de 8 años y estén bajo supervisión.

SEGURIDAD DEL DISPOSITIVO:
• Apague el aparato y desconéctelo del suministro eléctrico antes de cambiar 
accesorios o acercarse a piezas que se muevan durante el uso.
• Desconecte siempre el dispositivo del suministro si se deja desatendido y 
antes de montar, desmontar o limpiar.
• Es absolutamente necesario mantener limpio este aparato en todo 
momento, ya que entra en contacto directo con alimentos.
• NOTA: Las cuchillas de picar están muy afiladas, evite el contacto físico 
durante el vaciado y la limpieza del dispositivo, puede sufrir lesiones graves.

DESCRIPCION DE LAS PIEZAS
1. Botón	 2. Cuchillas

ANTES DEL PRIMER USO
• Saque el aparato y los accesorios de la caja. Retire las pegatinas, la lámina 
protectora o el plástico del dispositivo.
• Antes de usar su aparato por primera vez, limpie todas las partes removibles 
con un paño húmedo. Nunca use productos abrasivos.
• Coloque el cable de alimentación en el enchufe. (Nota: asegúrese de que 
el voltaje que se indica en el dispositivo coincida con el voltaje local antes de 
conectar el dispositivo. Voltaje 220V-240V 50Hz)
• ¡Precaución! No haga funcionar la batidora durante más de 1 minuto 
continuo, después de eso siempre enfríe la batidora durante 2 minutos.

USO
• Inserte la varilla mezcladora en el cuerpo del motor. Gírelo hacia el símbolo 
del candado para bloquearlo.
• Coloque las cuchillas  en el recipiente antes de encender el dispositivo, para 
evitar salpicaduras.
• Utilice el interruptor de encendido / apagado para activar la batidora,  y 
colóquela en el fondo del recipiente.
• Utilice un recipiente alto que esté medio lleno, cuando desee mezclar 
volúmenes más grandes, hágalo en pequeñas cantidades.
• Mueva el dispositivo hacia arriba y hacia abajo suavemente y haga un 
movimiento circular para mezclar los ingredientes

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
• Para quitar la varilla de la batidora del cuerpo del motor, gírela hacia el 
símbolo de desbloqueo.
• Limpiar el aparato con un paño húmedo. No utilice nunca limpiadores 
fuertes y abrasivos, estropajos o estropajos de acero que dañen el dispositivo.
• No sumerja nunca el dispositivo eléctrico en agua ni en ningún otro líquido. 
El dispositivo no es apto para lavavajillas.
• Enjuague el aparato con agua tibia.
• ¡PRECAUCIÓN! Las cuchillas de la batidora están muy afiladas, nunca 
intente desmontar las cuchillas y tenga cuidado al limpiarlas. Evite todo 
contacto corporal con las cuchillas, pueden causarle lesiones graves.

Este producto contiene materiales reciclables que cumplen con las 
pautas WEEE. No deseche este producto como residuo sin clasificar. 
Póngase en contacto con su municipio local para obtener un punto 
de recogida de reciclaje.
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Источник питания
220-240V~, 50/60Hz

Power consumption / Consommation d’énergie / Energieverbrauch / 
Consumo di energia / El consumo de energía / Consumo de energia / 
Güç tüketimi /  Потребляемая мощность
500W



PT  Manual De Utilizador TR  Kullanım Kılavuzu HR  Upute za upotrebu RU Руководство пользователя

ARكتيب التعليمات

SEGURANÇA
INSTRUÇÕES IMPORTANTES DE SEGURANÇA DE USO LEIA COM ATENÇÃO 
E MANTENHA PARA CONSULTA FUTURA!
• Ao ignorar as instruções de segurança, o fabricante não pode ser 
responsabilizado pelos danos.
• Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pelo 
fabricante, seu agente de serviço ou pessoa igualmente qualificada 
para evitar acidentes.
• Nunca desloque o aparelho puxando pelo cabo e certifique-se de que 
o cabo não fica emaranhado.
• Este aparelho deve ser usado apenas para fins domésticos e apenas 
para os fins para os quais foi fabricado.
• Para se proteger contra um choque elétrico, não mergulhe o cabo, 
plugue ou aparelho na água ou em qualquer outro líquido.
• O aparelho só deve ser ligado a uma tomada com ligação à terra. 
Certifique-se de que a voltagem indicada no aparelho corresponde à 
voltagem da rede local antes de conectá-lo.

SEGURANÇA DE CRIANÇAS: Este aparelho não deve ser usado por 
crianças com menos de 8 anos de idade. Este aparelho só pode ser 
utilizado por crianças a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de 
experiência e conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou 
compreendam os perigos e instruções relativas à utilização do aparelho 
de forma segura. As crianças não devem brincar com o dispositivo. 
Mantenha o dispositivo e o cabo fora do alcance de crianças menores 
de 8 anos. A limpeza e a manutenção não devem ser feitas por crianças, 
a menos que tenham mais de 8 anos e estejam sob supervisão.

SEGURANÇA DO DISPOSITIVO:
• Desligue o aparelho e desconecte-o da alimentação antes de trocar os 
acessórios ou aproximar as peças que se movem em uso.
• Sempre desconecte o dispositivo da alimentação se ele for deixado 
sem supervisão e antes de montar, desmontar ou limpar.
• É absolutamente necessário manter este aparelho sempre limpo, pois 
ele entra em contato direto com os alimentos.
• NOTA: As lâminas de corte são muito afiadas, evite o contato físico 
durante o esvaziamento e limpeza do dispositivo, você pode se ferir 
gravemente.

DESCRIÇÃO DAS PEÇAS
1. Botão 	 2. Lâminas

ANTES DO PRIMEIRO USO
• Retire o aparelho e acessórios da caixa. Remova os adesivos, película 
protetora ou plástico do dispositivo.
• Antes de usar o aparelho pela primeira vez, limpe todas as partes 
removíveis com um pano úmido. Nunca use produtos abrasivos.
• Coloque o cabo de alimentação na tomada. (Nota: Certifique-se de 
que a voltagem indicada no dispositivo corresponde à voltagem local 
antes de conectar o dispositivo. Voltagem 220V-240V 50Hz)
• Cuidado! Não deixe o liquidificador funcionar por mais de 1 minuto 
contínuo, após isso sempre esfrie o liquidificador por 2 minutos.

USO
• Insira a haste de mistura no corpo do motor. Gire em direção ao 
símbolo de cadeado para travá-lo.
• Coloque a faca na tigela antes de ligar o aparelho, para evitar 
respingos.
• Use o botão liga / desliga para ativar a batedeira, coloque o picador 
no fundo da tigela.
• Use uma tigela alta que esteja meio cheia; quando quiser misturar 
volumes maiores, faça pequenas quantidades.
• Mova o dispositivo para cima e para baixo suavemente e faça um 
movimento circular para misturar os ingredientes

LIMPEZA E MANUTENÇÃO
• Para remover a haste do liquidificador do corpo do motor, gire-a em 
direção ao símbolo de desbloqueio.
• Limpe o aparelho com um pano húmido. Nunca use produtos de 
limpeza fortes e abrasivos, esfregões ou palha de aço, que danificam 
o dispositivo.
• Nunca mergulhe o dispositivo elétrico em água ou qualquer outro 
líquido. O aparelho não pode ser lavado na máquina de lavar louça.
• Lave o aparelho com água morna.
• CUIDADO! As facas no picador e na tigela são muito afiadas, nunca 
tente você mesmo desfazer a lâmina do picador e tenha cuidado ao 
limpá-la. Evite todo o contato corporal com as lâminas, pois podem 
causar lesões graves.

GÜVENLİK
KULLANIM GÜVENLİĞİNE İLİŞKİN ÖNEMLİ TALİMATLARI LÜTFEN 
DİKKATLİCE OKUYUN VE İLERİDE BAŞVURMAK İÇİN SAKLAYIN!
• Güvenlik talimatlarının dikkate alınmaması durumunda, üretici 
hasardan sorumlu tutulamaz.
• Besleme kablosu hasarlıysa, bir tehlikeyi önlemek için üretici, servis 
acentesi veya benzer nitelikli kişiler tarafından değiştirilmelidir.
• Cihazı asla kablosundan çekerek hareket ettirmeyin ve kablonun 
dolaşmayacağından emin olun.
• Bu cihaz yalnızca evde ve yalnızca üretildiği amaç için kullanılmalıdır.
• Elektrik çarpmasına karşı kendinizi korumak için kabloyu, fişi veya 
cihazı suya veya başka bir sıvıya batırmayın.
• Cihaz sadece topraklı bir prize bağlanmalıdır. Fişi prize takmadan 
önce cihazın üzerinde belirtilen voltajın yerel şebeke voltajına uygun 
olduğundan emin olun.

ÇOCUK GÜVENLİĞİ: Bu cihaz 8 yaşından küçük çocuklar tarafından 
kullanılmamalıdır. Bu cihaz, 8 yaşından büyük çocuklar ve fiziksel, 
duyusal veya zihinsel yetenekleri kısıtlı veya deneyim ve bilgi eksikliği 
olan kişiler tarafından ancak gözetim altında olmaları veya cihazın 
güvenli bir şekilde kullanılmasıyla ilgili tehlikeleri ve talimatları 
anlamaları halinde kullanılabilir. Çocuklar cihazla oynamamalıdır. 
Cihazı ve kablosunu 8 yaşından küçük çocukların erişemeyeceği bir 
yerde saklayın. Temizlik ve bakım, 8 yaşından büyük ve gözetim altında 
olmadıkça çocuklar tarafından yapılmamalıdır.

CİHAZ GÜVENLİĞİ:
• Aksesuarları değiştirmeden veya kullanımda hareket eden parçalara 
yaklaşmadan önce cihazı kapatın ve elektrik bağlantısını kesin.
• Cihaz gözetimsiz bırakılırsa ve montaj, demontaj veya temizlikten 
önce daima güç kaynağından ayırın.
• Gıda ile doğrudan temas ettiği için bu cihazı her zaman temiz tutmak 
kesinlikle gereklidir.
• NOT: Doğrama bıçakları çok keskindir, cihazı boşaltırken ve temizlerken 
fiziksel temastan kaçının, ciddi şekilde yaralayabilirsiniz.

PARÇA AÇIKLAMASI
1. Buton  	 2. Bıçaklar

İLK KULLANIMDAN ÖNCE
• Cihazı ve aksesuarları kutusundan çıkarın. Cihazdaki etiketleri, 
koruyucu folyoyu veya plastiği çıkarın.
• Cihazınızı ilk kez kullanmadan önce tüm çıkarılabilir parçalarını nemli 
bir bezle silin. Asla aşındırıcı ürünler kullanmayın.
• Güç kablosunu prize takın. (Not: Cihazı bağlamadan önce cihaz 
üzerinde belirtilen voltajın yerel voltaj ile aynı olduğundan emin 
olunuz. Voltaj 220V-240V 50Hz)
• Dikkat! Blenderi sürekli olarak 1 dakikadan fazla çalıştırmayın, bundan 
sonra blenderi her zaman 2 dakika soğutun.

KULLANIM
• Karıştırma çubuğunu motor gövdesine yerleştirin. Kilitlemek için kilit 
sembolüne doğru çevirin.
• Sıçramayı önlemek için cihazı açmadan önce bıçağı kaseye yerleştirin.
• Mikseri çalıştırmak için açma/kapama düğmesini kullanın, doğrayıcıyı 
kasenin altına yerleştirin.
• Yarısı dolu yüksek bir kap kullanın, daha büyük hacimleri karıştırmak 
istediğinizde lütfen küçük miktarlar yapın.
• Cihazı yavaşça yukarı ve aşağı hareket ettirin ve malzemeleri 
karıştırmak için dairesel hareketler yapın.

TEMİZLİK VE BAKIM
• Blender çubuğunu motor gövdesinden çıkarmak için kilit açma 
sembolüne doğru çevirin.
• Cihazı nemli bir bezle temizleyin. Cihaza zarar verebilecek sert ve 
aşındırıcı temizleyiciler, ovma süngeri veya çelik yünü kesinlikle 
kullanmayın.
• Elektrikli cihazı asla suya veya başka bir sıvıya daldırmayın. Cihaz 
bulaşık makinesine dayanıklı değildir.
• Cihazı ılık suyla durulayın.
• DİKKAT! Doğrayıcıdaki ve haznedeki bıçaklar çok keskindir, doğrayıcı 
bıçağını asla kendi başınıza çözmeyi denemeyin ve dikkatli bir şekilde 
temizlemeye çalışın. Bıçaklarla her türlü bedensel temastan kaçının, 
sizi ciddi şekilde yaralayabilirler.

SIGURNOST
PAŽLJIVO PROČITAJTE VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU I 
SAČUVAJTE IH ZA BUDUĆU REFERENCU!
• Ako se ne pridržavate sigurnosnih uputa, proizvođač ne može biti 
odgovoran za štetu.
• Ako je kabel za napajanje oštećen, mora ga zamijeniti proizvođač, 
serviser ili slično kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.
• Nikada ne pomičite uređaj povlačenjem za kabel i provjerite da se 
kabel ne zapetlja.
• Ovaj uređaj namijenjen je samo za kućnu upotrebu i namijenjen je 
isključivo za korištenje.
• Radi zaštite od strujnog udara, nemojte uranjati kabel, utikač ili uređaj 
u vodu ili bilo koju drugu tekućinu.
• Uređaj se smije spajati samo na uzemljenu utičnicu. Prije uključivanja 
provjerite odgovara li napon označen na uređaju naponu lokalne 
električne mreže.

SIGURNOST DJECE: Ovaj uređaj nije namijenjen za korištenje djeci 
mlađoj od 8 godina. Ovaj uređaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina 
i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima 
ili bez iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom ili razumiju 
opasnosti i upute za sigurnu upotrebu uređaja. Djeca se ne smiju igrati 
s uređajem. Uređaj i njegov kabel držite izvan dohvata djece mlađe od 
8 godina. Čišćenje i održavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nisu 
starija od 8 godina i pod nadzorom.

SIGURNOST PRIMJENE:

• Isključite uređaj i isključite ga iz struje prije mijenjanja pribora ili 
približavanja pokretnim dijelovima.
• Uvijek isključite uređaj iz struje ako ga ostavljate bez nadzora i prije 
sastavljanja, rastavljanja ili čišćenja.
• Budući da dolazi u izravan kontakt s hranom, apsolutno je neophodno 
da ovaj uređaj uvijek bude čist.
• NAPOMENA: Oštrice za sjeckanje su vrlo oštre. Izbjegavajte fizički 
kontakt prilikom pražnjenja i čišćenja uređaja; mogu nastati ozbiljne 
ozljede.

OPIS DIJELOVA
1. Gumb 	  2. Oštrice

PRIJE PRVE UPORABE
• Izvadite uređaj i pribor iz kutije. Uklonite sve naljepnice, zaštitnu foliju 
ili plastiku s uređaja.
• Prije prve upotrebe uređaja obrišite sve odvojive dijelove vlažnom 
krpom. Nikada ne koristite abrazivne proizvode.
• Uključite kabel za napajanje. (Napomena: Prije spajanja uređaja 
provjerite odgovara li napon naveden na uređaju vašem lokalnom 
naponu. Napon: 220 V - 240 V 50 Hz)
• Oprez! Nemojte neprekidno pokretati blender dulje od 1 minute; 
uvijek ostavite blender da se hladi 2 minute nakon toga.

UPORABA
• Umetnite štap za blender u tijelo motora. Okrenite ga prema simbolu 
za zaključavanje kako biste ga zaključali.
• Stavite oštricu u posudu prije uključivanja uređaja kako biste spriječili 
prskanje.
• Koristite prekidač za uključivanje/isključivanje da biste uključili 
blender i stavite sjeckalicu ispod posude.
• Koristite visoku posudu koja je napunjena do pola; ako želite blendati 
veće količine, koristite manje količine.
• Polako pomičite uređaj gore-dolje, praveći kružne pokrete kako biste 
pomiješali sastojke.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
• Okrenite štap blendera prema simbolu za otključavanje kako biste ga 
uklonili iz kućišta motora.
• Očistite uređaj vlažnom krpom. Nikada ne koristite jaka ili abrazivna 
sredstva za čišćenje, abrazivne spužvice ili čeličnu vunu jer bi mogli 
oštetiti uređaj.
• Nikada ne uranjajte uređaj u vodu ili bilo koju drugu tekućinu. Uređaj 
nije prikladan za pranje u perilici posuđa.
• Isperite uređaj toplom vodom.
• OPREZ! Oštrice u sjeckalici i posudi su vrlo oštre. Nikada ne pokušavajte 
sami odvojiti oštricu sjeckalice; pažljivo ih očistite. Izbjegavajte svaki 
fizički kontakt s oštricama; mogu uzrokovati ozbiljne ozljede.

سلامة
تعليمات مهمة حول سلامة الاستخدام ، يرجى القراءة بعناية والاحتفاظ 

يف� المستقبل!
بها للرجوع إليها 

تتحمل  أن  المصنعة  كة  لل�ش يمكن  لا   ، السلامة  تعليمات  بتجاهل   •
ر. مسؤولية ال�ض

كة المصنعة  مداد ، يجب استبداله من قبل ال�ش يف� حالة تلف سلك الإإ
 •

ن بشكل مشابه لتجنب  أو وكيل الخدمة التابع لها أو الأأشخاص المؤهلي�
الخطر.

• لا تحرك الجهاز أبدًا عن طريق سحب السلك وتأكد من عدم تشابك 
السلك.

لية فقط ولغرض صنعه فقط. ز • يسُتخدم هذا الجهاز للأأغراض الم�ن
• لحماية نفسك من الصدمات الكهربائية ، لا تغمر السلك أو القابس أو 

يف� الماء أو أي سائل آخر.
الجهاز 

• يجب توصيل الجهاز بمقبس مؤرض فقط. تأكد من أن الجهد الموضح 
يئ المحليي قبل التوصيل.

على الجهاز يتوافق مع جهد التيار الكهربا�

سلامة الأأطفال: يجب عدم استخدام هذا الجهاز من قبل الأأطفال دون 
سن 8 سنوات. لا يمكن استخدام هذا الجهاز إلا من قبل الأأطفال الذين 
من  يعانون  الذين  والأأشخاص  فوق  وما  سنوات   8 ن  بي� أعمارهم  اوح  ت�ت
ة والمعرفة إذا  ضعف القدرات البدنية أو الحسية أو العقلية أو نقص الخ�ب
اف عليهم أو فهمهم للمخاطر والتعليمات المتعلقة باستخدام  �ش تم الإإ
بالجهاز  احتفظ  بالجهاز.  الأأطفال  يلعب  ألا  يجب  آمنة.  بطريقة  الجهاز 
والسلك بعيدًا عن متناول الأأطفال دون سن 8 سنوات. لا ينبغي أن يقوم 
الأأطفال بالتنظيف والصيانة إلا إذا كان عمرهم أك�ب من 8 سنوات وتحت 

اف. �ش الإإ

سلامة الجهاز:
أو  الملحقات  تغي�ي  قبل  مداد  الإإ عن  وافصله  الجهاز  تشغيل  أوقف   •

ي تتحرك قيد الاستخدام.
اب من الأأجزاء ال�ت الاق�ت

وقبل  مراقبة  دون  ترُك  إذا  مــداد  الإإ مصدر  عن  دائمًا  الجهاز  افصل   •
التجميع أو التفكيك أو التنظيف.

يف� جميع الأأوقات ، 
وري للغاية الحفاظ على نظافة هذا الجهاز  • من ال�ض

ة مع الطعام. لأأنه يتلامس مبا�ش
أثناء  الجسدي  ، تجنب الاتصال  التقطيع حادة جدًا  • ملاحظة: شفرات 

ة. يف� حدوث إصابات خط�ي
تفريغ الجهاز وتنظيفه ، فقد تتسبب 

أجزاء الوصف
1.زر	 2. ريش

قبل الاستخدام الأأول
• أخرج الجهاز والملحقات من الصندوق. قم بإزالة الملصقات أو ورق 

الحماية أو البلاستيك من الجهاز.
زالة  للإإ القابلة  الأأجزاء  امسح جميع   ، استخدام جهازك لأأول مرة  قبل   •

بقطعة قماش مبللة. لا تستخدم أبدًا منتجات كاشطة.
الموضح  الجهد  أن  من  تأكد  )ملاحظة:  المقبس.  يف� 

 الطاقة  كابل  • ضع 
فولت   220 الجهد  الجهاز.  توصيل  قبل  المحليي  الجهد  يطابق  بالجهاز 

-240 فولت 50 هرتز(
• حذر! لا تقم بتشغيل الخلاط لمدة لا تزيد عن دقيقة واحدة متواصلة 

. ن يد الخلاط دائمًا لمدة دقيقتي� ، بعد ذلك قم بت�ب

استعمال
• أدخل قضيب المزج على جسم المحرك. أدره باتجاه رمز القفل لقفله.

يف� الوعاء قبل تشغيل الجهاز لتجنب تناثر السوائل.
ن  • ضع السكي�

يف� 
يقاف لتنشيط الخلاط ، ضع المفرمة  • استخدم مفتاح التشغيل / الإإ

قاع الوعاء.
• استخدم وعاء كب�ي نصف ممتئلئ ، عندما تريد خلط كميات أك�ب ، يرجى 

ة. عمل كميات صغ�ي
• حرك الجهاز لأأعلى ولأأسفل برفق ، وقم بحركة دائرية لخلط المكونات

التنظيف والصيانة
زالة قضيب الخلاط من جسم المحرك ، قم بتدويره باتجاه رمز الفتح. • لإإ
• نظف الجهاز بقطعة قماش مبللة. لا تستخدم مطلقًا منظفات قاسية 

ر بالجهاز. ي تلحق ال�ض
أو كاشطة أو وسادة جليي أو ليفة معدنية ، وال�ت

قابل  الجهاز غ�ي  آخر.  أي سائل  أو  الماء  يف� 
 يئ 

الكهربا� الجهاز  تغمر  • لا 
يف� غسالة الأأطباق.

للغسل 
. ئف� • اشطف الجهاز بالماء الدا

БЕЗОПАСНОСТЬ
ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 
ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ И СОХРАНИТЕ ДЛЯ БУДУЩЕГО 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ!
• Игнорируя инструкции по технике безопасности, производитель 
не несет ответственности за ущерб.
• Если шнур питания поврежден, он должен быть заменен 
производителем, его сервисным агентом или лицами с 
аналогичной квалификацией, чтобы избежать опасности.
• Никогда не перемещайте прибор за шнур и следите за тем, чтобы 
шнур не запутался.
• Этот прибор разрешается использовать только в бытовых целях 
и только по назначению.
• Чтобы защитить себя от поражения электрическим током, не 
погружайте шнур, вилку или прибор в воду или любую другую 
жидкость.
• Подключайте прибор только к заземленной розетке. Перед 
включением убедитесь, что указанное на приборе напряжение 
соответствует напряжению местной электросети.

БЕЗОПАСНОСТЬ ДЕТЕЙ: Этот прибор не должен использоваться 
детьми младше 8 лет. Этот прибор могут использовать дети 
в возрасте от 8 лет и старше, а также лица с ограниченными 
физическими, сенсорными или умственными способностями 
или без опыта и знаний, если они находятся под присмотром 
или понимают опасности и инструкции, касающиеся безопасного 
использования прибора. Дети не должны играть с устройством. 
Храните устройство и шнур в недоступном для детей младше 
8 лет. Дети не должны чистить и обслуживать дом, если им не 
исполнилось 8 лет и они не находятся под присмотром.

БЕЗОПАСНОСТЬ УСТРОЙСТВА:
• Выключите прибор и отключите его от электросети перед 
заменой принадлежностей или приближением движущихся 
частей.
• Всегда отключайте устройство от источника питания, если оно 
оставлено без присмотра, а также перед сборкой, разборкой или 
очисткой.
• Абсолютно необходимо постоянно содержать этот прибор в 
чистоте, так как он вступает в прямой контакт с продуктами 
питания.
• ПРИМЕЧАНИЕ: Режущие лезвия очень острые, избегайте 
физического контакта во время опорожнения и очистки 
устройства, вы можете серьезно пораниться.

ОПИСАНИЕ ЧАСТЕЙ
1. Кнопка	2. Лезвия

ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ
• Достаньте прибор и аксессуары из коробки. Удалите с устройства 
наклейки, защитную пленку или пластик.
• Перед первым использованием прибора протрите все съемные 
части влажной тканью. Никогда не используйте абразивные 
материалы.
• Вставьте шнур питания в розетку. (Примечание. Перед 
подключением устройства убедитесь, что указанное на устройстве 
напряжение соответствует местному напряжению. Напряжение 
220–240 В, 50 Гц)
• Осторожность! Не включайте блендер непрерывно дольше 
1 минуты, после этого всегда охлаждайте блендер в течение 2 
минут.

ИСПОЛЬЗОВАТЬ
• Вставьте смесительный стержень в корпус двигателя. Поверните 
ее к символу замка, чтобы заблокировать.
• Поместите нож в чашу перед включением прибора, чтобы 
избежать разбрызгивания.
• Используйте переключатель включения / выключения, чтобы 
активировать миксер, поместите измельчитель на дно чаши.
• Используйте высокую чашу, заполненную наполовину, если 
вы хотите смешать большие объемы, делайте небольшие 
количества.
• Аккуратно перемещайте устройство вверх и вниз и круговыми 
движениями перемешивайте ингредиенты.

ЧИСТКА И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
• Чтобы извлечь стержень блендера из корпуса двигателя, 
поверните его в направлении символа разблокировки.
• Очищайте прибор влажной тканью. Никогда не используйте 
агрессивные и абразивные чистящие средства, губки для мытья 
посуды или стальную мочалку, так как они могут повредить 
устройство.
• Никогда не погружайте электрическое устройство в воду 
или любую другую жидкость. Устройство нельзя мыть в 
посудомоечной машине.
• Промойте прибор теплой водой.

Este produto contém materiais recicláveis que estão em conformidade com as 
diretrizes WEEE. Não descarte este produto como lixo não selecionado. Entre em 
contato com o município local para obter um ponto de coleta para reciclagem.

Bu ürün, AEEE yönergelerine uygun geri dönüştürülebilir malzemeler içerir. Bu 
ürünü sınıflandırılmamış atık olarak atmayın. Lütfen geri dönüşüm toplama 
noktası için yerel belediyenize başvurun.

Ovaj proizvod sadrži materijale za recikliranje koji su u skladu s WEEE smjernicama. 
Ne odlažite ovaj proizvod kao nesortirani otpad. Za mjesto sakupljanja za 
recikliranje obratite se svojoj lokalnoj općini.

Этот продукт содержит перерабатываемые материалы в соответствии с 
требованиями стандартов РОПО. Не выбрасывайте его с обычными отходами. 
Для экологичной утилизации воспользуйтесь пунктами раздельного сбора 
отходов или уточните информацию в местной администрации.

لا   .WEEE إرشادات  مع  تتوافق  التدوير  عادة  لإإ قابلة  مواد  على  المنتج  هذا  يحتوي 
تتخلص من هذا المنتج كنفايات غ�ي مفروزة. يرجى الاتصال بالبلدية المحلية للحصول 

عادة التدوير. على نقطة تجميع لإإ

• ОСТОРОЖНОСТЬ! Ножи в измельчителе и в чаше очень острые, никогда 
не пытайтесь самостоятельно открутить лезвие измельчителя и будьте 
осторожны при его чистке. Избегайте любого физического контакта с 
лезвиями, они могут серьезно поранить вас.

يف� المفرمة والوعاء حادة جدًا ، ولا تحاول أبدًا فك 
ن الموجودة  • حذر! السكاكي�

جسدية  ملامسة  كل  تجنب  تنظيفها.  يف� 
 الحذر  وتوخي  بنفسك  المفرمة  شفرة 
ة. للشفرات ، فقد تصيبك بجروح خط�ي


